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DIŽA'NEŽWDA' BSEḺA' PABLO
ḺO YEŽ TESALÓNIKA

Pablo žape' “Padiox ̱” benách ka' che Jesús
1 Neda', Pablo, žapa' ḻe'e “Padiox ̱”, nakle che

Benne' Criston', na' zoale ḻo yež Tesalónika. Nakle
toze ḻen Dios, na' ḻezka' ḻen X̱anžo Jesús, Benne'
Criston'. Silbano ḻen x ̱kwide' Timoteo žónḻengake'
neda' tẕen. Ẕnnabla' X ̱ažo Dios, na' X̱anžo Jesús,
Benne' Criston', gon chawe'e ḻe'e, na' wká'n žie'
yichj ḻáẕdo'le.

Da' nak bia' žejḻe'gak benne' Tesalónika ka' che
Dios

2 Žé'tezto' Dios: “Žóxḵeno'” kate' žejsá' ḻáže'to'
kannakchele yógo'tele. Žejsá' ḻáže'tezto' ḻe'e,na' zoa
da' ẕnnablto' Dios ni'a chele katen' ẕcháḻjḻento'-ne'.
3 Žejsá' ḻáže'tezto' ḻaw X ̱ažo Dios kan nak da' žonle
dan' žejḻe'le che Benne' Criston', na' kan nak žin da'
žonle dan' nží'ilele-ne', na' kan náktezle choch dan'
žxe̱n ḻáže'le X ̱anžo Jesús, Benne' Criston'. 4 Ḻe'e,
lježto' ka', Dios nži'ile' ḻe'e, na' nnezlto' wžekze' Ḻe'
ḻe'e. 5Ki naken dan' wẕí' ḻo na'le diža' chawen', da'
ẕchaḻjton'. Kege ḻen díža'ze, san ḻezka' ḻen yeḻa' wak
bžinen chele, na' Dios Be' La'y ben chochen', na'
dot ḻáže'le bx̱en ḻáže'len. Nnézkzelele kan gokto' gan
zoale ḻe'e dan' nži'ilto' ḻe'e.

6Ḻe'e bcha' kwinle, na' žonle kan žonto' neto', na'
ḻezka' kan ben X̱anžon', dan' wẕí' ḻo na'le x̱tiže'e,
na' ḻa'kze wẕáka'ḻe'ele, bebélele dan' yo'ole Dios Be'
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La'y. 7 Ki naken, ba nakle to da' nak bian' ḻawgak
yógo'te benne' ka' žejḻé'gake' che Benne' Criston',
benne' ka' nníta'gake' gannbabMasedonia, na' gan
nbab Akaya. 8 Ki naken dan' wzé x̱tiža' X ̱anžon'
ḻo na'le ḻe'e. Kégeze gan nbab Masedonia, na' gan
nbab Akaya, san ḻezka' yógo'te latje wzé diža' kan
žejḻe'le che Dios. Ki naken, bi žon byenen bi da'
nnato', 9 dan' ḻa' ḻégakze benne' ka' ẕzéngekle' neto'
kan wdaple neto' ba la'ne, na' kan bcha' kwinle,
na' wléj yichjle lo'a ka', na' beyakle che Dios
nich gonle x̱chin Dios ban, Bennen' nakkze' Dios.
10Na'a, ẕbezle ža yeḻá' Ẕi'n Dios, yežoje' ya'abá che
Dios. Dios na'kze besbane' Ḻe' ḻo yeḻa' got. Benne'
ni nake' Jesusen', Bennen' žeslé' žo'o ḻo doḻa', nich
bi soa da' gonen ga gon Dios žo'o ẕia ža da' zan'.

2
X̱chin Dios da' ben Pablo ḻo yež Tesalónika

1 Ḻe'e, lježto' ka', nnézkzelele žin che Dios da'
benton' katen' wzóaḻento' ḻe'e bi goken dáche'ze.
2 Nnézlele kan gok cheto' ḻo yež Filipos, kan
wẕáka'to', na' bengak benne' ka' neto' ẕia. Naž
katen' bḻa'to' gan zoale ḻe'e gokto' wechóg ḻaže'
dan' wzoaḻen Dios chežo neto', na' bzenlto' ḻe'e
diža' chawen' da' bde Dios ḻo na'to'. Ki bento'
ḻa'kze benne' wláž chele ka' bží'igake' che x̱tíža'to'.
3Katen' bzenlto' ḻe'e x̱tiža'Dios, bchaḻjto', kege dan'
nchíxe̱lto', na' kege dan' gónelto' si'to' bi da' den
chele, na' bi ben ḻáže'lto' ḻe'e. 4 Dan' žxe̱n ḻaže'
Dios neto', bdie' ḻo na'to' wchaḻjto' diža' chawe'
chien', na' kíte'ze ẕchaḻjton'. Bi benton' nich chaz
ḻáže'gak benách ka' da' žonto' san nich chaz ḻažen'
Dios, Bennen' ẕchi'a ḻaže'e da' yo'on yichj ḻáẕdo'žo.



1 TESALONISENSES 2:5 iii 1 TESALONISENSES 2:14

5Nnézkzelelebatkle bcháḻjḻento' ḻe'eda'wká'n ẕenen
ḻe'e, na' bi bebéj chawe' kwinto' kan žon no benne'
žénele' si'e da' de chele. Nnézkzele Dios naken ki.
6Biwdiljto' yeḻa' ẕenda' naken che yežlyónga, dan'
wka'nle ḻe'eneto', na' kege da'wka'ngakbenáchka'
neto'. Ḻa'kze nzi' ḻo na'to' ye'to' ḻe'e bi da' gonle dan'
nakto' wbás ka' bseḻa' Benne' Criston', 7wzóaḻento'
ḻe'e ḻo yeḻa' ži'i ḻaže', na' bento' kan žongak x̱na'gak
bi' že'ndo' ka', no'le ka' žape chí'igake' ḻégakbe' ḻo
yeḻa' ži'i ḻaže'. 8 Ka' goken, bží'iḻe'elto' ḻe'e, na'
zejte gónelto' wdeto' ḻo na'le, kégeze diža' chawen'
che Dios, san yeláte'ze bi goken wdekzto' ḻo na'le
yeḻa' nban cheto', dan' nží'iḻe'elto' ḻe'e. 9 Žejsá'
ḻáže'le, lježto' ka', kan goken katen' bzenlto' ḻe'e
diža' chawen' che Dios, kan béntezto' žin zede, na'
ḻawe' ža, na' yele bento' žin nich bi wsaka' zi'to'
nitole ḻe'e.

10 Ḻe'e, lježto' ka' žejḻe'le che Benne' Criston',
gak wzóa lile ḻe'e kan bento', na' nnézkzele Dios
kan wdáḻento' ḻe'e dot kan žaz ḻaže' Dios, na' dot
cháwe'do', na' kan bi gak nitó benne' nnie' chen.
11Ḻezka' nnézlele kan bento' kan žon to x ̱a x̱kwide'
ka' chegak ẕi'ne' ka', bcháḻjḻento' ḻe'e, na' ben
chochto' ḻe'e to tole. 12Bsa'to' ḻáže'le gonle kan žaḻa'
gon no benne' nake' che Dios. Ḻekze' bḻiže' ḻe'e nich
gak chazle gan ẕnna bi'e Ḻe' ḻo baní' chie'.

13 Che ḻen ḻezka' žé'tezto' Dios: “Žóxḵeno'.” Ki
žonto' dan' wẕí' ḻo na'le x̱tiža' Dios da' bénlele,
dan' bzenlto' ḻe'e. Wẕí' ḻo na'len, kege ka x̱tiža'
benachze, san kan da' li naken, x ̱tiža' Dios naken.
X ̱tiže'e na' žonen žin ḻo yichj ḻáẕdo'le ḻe'e, ḻe'e na'
žejḻe'le che Benne' Criston'. 14 Ḻe'e, lježto' ka',
žaken chele kan žaken chegak benách ka' che Dios,
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benne' ka' zej nake' che Jesús, Benne' Criston',
na' nníta'gake' gan nbab Judea. Ki naken dan'
ba wẕáka'ḻe'ele ḻo na'gak benách wláž chele ka',
tḻebe kan wẕáka'gake' ḻégake' ḻo na'gak benách wláž
chégake' ka', benne' ka' zej nake' benne' judío
ka'. 15 Benne' judío ka' bétgake' X ̱anžo Jesusen',
na' ḻezka' bétgake' benne' ka' bcháḻjgake' ḻo wláz
Dios. Ḻezka' belbía ḻáže'gake', na' blággake' neto'.
Bi žóngake' da' žaz ḻaže' Dios, dan' bi ẕḻé'egekle'
chawe' yógo'te benách zi'to' ka'. 16Ḻezka' žséjwgake'
x̱nezto' neto', nich bi wcháḻjḻento' benách zi'to' ka',
benne' ka' bi zej nbábḻene' ḻégake'. Ki žóngake'
dan' ẕcháḻjḻento' ḻégake' nich yelágake'. Ki žaken,
ẕzántezgake' doḻa' ka' da' zej nbage'e, na' ba zej
nbage'e ẕia da' gonen ga chog Dios chégake' kwia
yí'gake'.

Pablo žénele' chejwíe' lježžo ka' ḻo yež Tesalónika
17Na'a, lježto' ka', žak nyache' ḻáže'to' kan žaken

che to benne' wzebe dan' ben byene soato' zi'to'
gan zoale ḻe'e to chi'ido', san ḻa'kze bi ẕḻe'elto' ḻe'e,
bi na' gaḻ ḻáže'to' ḻe'e. Che ḻen, žéneželto' yeḻe'elto'
ḻe'e, dan' žak ḻáže'ḻe'eto' gonton'. 18 Che ḻen ḻezka'
gónelto' yidto' gan zoale, na' neda', Pablo, da' li be'
ḻaža'a yida' ga na' chope chonne chi'i, san bsejwda'
x̱iwe' x̱nezto'. 19 ¿Biẕkze da' žonen ga žxe̱n ḻáže'to', o
da' žon ga žebelto', o da' chawe' da' žaḻa' gapto', da'
yebéḻenlto' ḻaw X ̱anžo Jesús, Benne' Criston', katen'
yeḻé'e? ¿Kege ḻe'ekze na'? 20 Ḻe'ekze nakle da' žonen
ga žak cheto' yeḻa' ba nez ẕen, na' da' žonen ga
žebelto'.
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3
1 Che ḻen, kate' biž gok soelton', na' ben x̱tíža'to'

ga'nto' chopto' ḻo yež Atenas, 2 na' bséḻa'to' bi'
lježžo, Timoteo, gan zoale. Nakbe' bi' wen žin che
Dios, na' žónḻenbe'neda' tẕen ẕchaḻjto'diža' chawen'
che Benne' Criston'. Bséḻa'to'-be' gan zoale nich
gon chochbe' ḻe'e, na' wzejni'ilbe' ḻe'e kan žaḻa'
chejḻe'le che Benne' Criston', 3 nich bi gak chope
ḻaže' no benne' ládjwle ḻe'e ni'a che da' žsaka' zi'gak
benách ki neto', dan' nnézkzelele zoažo yežlyó nga
nich soelžo da' ki. 4 Ḻezka' katen' wzóaḻento' ḻe'e,
bzenlto' ḻe'e kan za' gak chežo da' wsaka' zí'gake'
žo'o kan ba goken cheto', na' nnézkzelelen. 5 Che
ḻen, katen' biž gok soelan', na' bseḻa'a x̱kwide' Tim-
oteon' gan zoale nich yedjzenlbe' neda' kan nak
chele, kan žejḻe'le che Benne' Criston', na' cha' da'
x̱iwe', ben' žonen ga bága'gak benách ka' doḻa', bi
bden ḻe'e nez doḻa', na' cha' žin da' bento' gan zoale
bi beyák dáche'ze.

6 Kate' bezá' x̱kwide' Timoteon' gan zoale, na'
bežinbe' ga zoato' neto' ni, bzenlbe' neto' da'
chawe', dan' gožbe' neto' kan žejḻe'le che Benne'
Criston', na' kan nží'ilele lježžo ka', na' kan ḻo
yeḻa' ži'i ḻaže' chele žejsá' ḻáže'tezle neto', na' ḻezka'
kan žak ḻáže'le yeḻé'elele neto', kan neto' ḻezka' žak
ḻáže'to' yeḻe'elto' ḻe'e. 7 Che ḻen, lježto' ka', katen'
wẕáka'to' yógo'te da' ka', na' da' zan da' goken
cheto', naž gok da' beyón ẕenen neto' katen' benlto'
kan žejḻe'le ḻe'e che Benne' Criston'. 8 Na'a, beyák
ḻáže'to' dan' ženlto' zoale choch ḻo da' žejḻe'le che
X ̱anžon'. 9 ¿Nakxḵze gak ye'to' Dios: “Žóxḵeno'”
kan žaḻa' gonto' ni'a che yógo'te da' ka' žóngaken ga
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žebéḻe'elto' ḻaw Dios chežo ni'a che da' nakle ḻe'e?
10Dechgi' žḻižto'Dios, ẕnnablto'-ne' ḻawe' ža,na' yele,
nich gak yeḻe'elto' ḻe'e,nich gakwsa'to' da' žiážjelele
kan nak da' žejḻe'le che Benne' Criston'.

11 Na'a ẕnnablto' X̱ažo Dios ḻen X̱anžo Jesús,
Benne' Criston', ko'e neto' nez nich yidto' gan
zoale. 12 Ḻezka' ẕnnablto' X̱anžon' gone' ga gole, na'
gak ḻi ḻaže' kan nží'ilele lježle tole yetole, na' kan
nží'ilele yógo'te benách ka', kan neto' ḻezka' nži'ilto'
ḻe'e. 13 Ḻezka' ẕnnablto'-ne' gone' ga gak choch, na'
dot chawe' yichj ḻáẕdo'le ḻaw X̱ažo Dios kan naken
tḻebe ḻen da' nak la'y, na' gone' ki na' zejte ža yeḻá'
X ̱anžo Jesús, Benne' Criston', tẕen ḻen benách la'y
chie' ka'.

4
Da' žonžo da' žaz ḻaže'Dios

1 Yetó da' žon byenen, lježto' ka', ni'a che X ̱anžo
Jesusen' žáta'yoelto' ḻe'e, na' ẕchí'leto' ḻe'enich gonle
kan nak da' ba bsedlto' ḻe'e kan žaḻa' gonle da' žaz
ḻaže' Dios. Kan ba žonle, ka'kze žaḻa' góntezle.

2 Ba nnézkzelele da' ka' gožto' ḻe'e gonle, dan'
wnnato' ḻo wláz X ̱anžo Jesusen'. 3 Da' žénele Dios
naken gakle che Ḻeze', na' biž gonle da' kegle.
4Nnézlele to tole kan žaḻa' sóaḻenle no'le che chele
kan naken tḻebe ḻen da' nak la'y, na' gaple ḻégake' ba
la'ne. 5 Bi žaḻa' sóaḻenle no'le chele ḻo yeḻa' ẕze ḻaže'
da' sban, kan žongak benách ka' bi zej nake' che
Dios, na' bi zej nónbi'e Dios. 6Kan zej nak da' ki, bi
žaḻa' nitó benne' tetle gone', na' bi gon ḻáže'le' lježe'
ngáche'ze, dan' chog X̱anžo na'kze chegak yógo'te
benne' ka' žóngake' da' ki kwia yí'gake', dan' gone'
kan ba gožto' lježto' ka', na' bzenlton' ḻe'e. 7 Dios
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bḻiže' žo'o, nich biž gonžo da' kegle, na' nich gakžo
dot chawe' ḻawe' Ḻe'. 8 Ki naken, no benne' ẕzoe'
cheḻa'ale da' ni, kege benachze ẕzoe' cheḻa'ale, san
Dios na'kze ẕzoe' cheḻa'ale, dan' bseḻa'Dios Dios Be'
La'y nich sóaḻene' žo'o, na' Ḻekze' ẕnne' da' ni.

9 Bi žon byenen wzoja' chele ḻe'e ḻe'e yiche kan
žaḻa' ží'ilele lježle ka', dan' Dios na'kze ba bsedle'
ḻe'e kan žaḻa' ží'ilele lježle tole yetole. 10 Da' li
nží'ilele yógo'te lježžo ka', benne' ka' nníta'gake' gan
nbab Masedonia. Na'a, žáta'yoelto' ḻe'e, lježto' ka',
nich ží'iželele yógo'te lježle ka'. 11Ḻezka' žáta'yoelto'
ḻe'e we' ḻáže'le kwezle cháwe'do', na' gonle da' ka'
bde Dios ḻo na'kzle, na' gonkzle žin kan ba gožto'
ḻe'e žaḻa' gonle. 12 Gožto' ḻe'e ki nich gak gonle da'
naken cháwe'do' ḻawgak benne' ka' bi zej nbábḻene'
ḻe'e, na' ki gaken, bi be yážjelele ḻe'e.

Kan gak katen' yeḻá' X̱anžo Jesús
13 Ḻezka', lježto' ka', žénelto' nnézlele kan nak

chegak benne' gat ka', nich bi gak nyache' ḻáže'le
kan žaken chegak yezika' benách ka', benne' ka'
bi žxe̱n ḻáže'gake' yebangak benne' gat ka'. 14 Cha'
žejḻe'žo got Jesusen', na' bebane', ḻezka' žaḻa' wx̱én
ḻáže'žo Dios, gone' ga benne' gat ka' yeḻá'gake' tẕen
ḻen Jesusen', benne' ka' bejḻé'gake' chie' Ḻe'.

15 Che ḻen ẕzenlto' ḻe'e x̱tiža' X̱anžon' da' ẕnnan
ki: “Žo'o, benne' ka' ne zoažo nbanžo, na' nga'nžo
kate' žinže ža yeḻá' X̱anžo Jesús, Benne' Criston',
bi chejchagžo Benne' Criston' zgá'aležo kate'
góngaken benne' ka' ba gótgake'.” 16 Ki gaken
dan' X ̱anžo na'kze žoje' ya'abá che Dios, na' yetje'
nga, na' yenle chi'e dan' ḻen yeḻa' wnná bia' wḻiže',
na' ḻezka' yenle chi'i wbás blo che ya'abá, na' ḻezka'
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yenle lozba' na' che Dios, na' yebangak benne'
ka' ba gótgake', benne' ka' bejḻé'gake' che Benne'
Criston'. 17Naž žo'o, benne' ka' ne zoažo nbanžo,
na' nga'nžo yežlyó nga, wchise' žo'o tẕen ḻen ḻégake'
ḻo bejw ya'abá nich chejchagžo X ̱anžon' ḻo be'ze.
Ki gaken, sóaḻentezžo X ̱anžon'. 18 Che ḻen, le yeyón
ẕen ḻježle tole yetole kan zej nak da' ki.

5
1 Na'a, kan nak ža na' o yelen' katen' gakgak

da' ki, bi žon byenen wzoja' chele ḻe'e ḻe'e yiche,
lježto' ka'. 2 Ḻe'e ba nnézkzelele kan gak ža kate'
yeḻá' X ̱anžon'. Katen' yežine', kon yeḻa'kze' kan ẕḻa'
to benne' wbán žel. 3 Kate' nnagak benách ka':
“Ẕga'n cháwe'žo, na' bi be gaken chežo” naž ḻa' žinte
da' wžía yin' ḻégake', dan' gaken chégake' kan ẕḻa'
da' ẕzaka' to no'le za' galj bi' že'n chie', na' bi yelá
nitó benne' ladjw benách ka' nníta'gake' yežlyó nga
katen' gak dan' žaḻa' gaken. 4 Na'a, lježto' ka', bi
nchoḻ-le, na' che ḻen bi žin ža na' chele ngáche'ze
kan ẕḻa' benne' wbán. 5 Yógo'tele nakle benách
ka' che baní', na' che te ža. Bi nakžo benách ka'
che žel, na' kege che da' naken choḻ. 6 Che ḻen, bi
žaḻa' te yele ḻawžo kan žak chegak benne' ka' bi zej
nbábḻene' žo'o, san žaḻa' soato' ban ḻaže', na' kwezžo
cháwe'do'. 7 Benne' ka' ẕtásgake', ẕtásgake' žel, na'
benne' ka' ẕzóžgekle', ḻezka' ẕzóžgekle' žel. 8Na'a, žo'o
nakžo che te ža, na' žaḻa' kwezžo cháwe'do', dan'
ba nákwžo ẕažo da' žape chi'in žo'o, da' naken yeḻa'
žejḻé' che Dios, na' yeḻa' nži'il, na' da' žxe̱n ḻáže'žo
yelažo naken ka to ḻapa' ya da' žape chi'in yichjžo.
9Ki naken dan' bzoa Dios žo'o nga, kege nich ḻa'žo
gan choge' chežo gatžo, san nich yelažo dan' žxe̱n
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ḻáže'žo X ̱anžo Jesús, Benne' Criston', 10 dan' got
Jesusen' ḻo wlazžo žo'o nich soažo nbanžo tẕen ḻen
Ḻe' katen' yeḻé'e, ḻa'kze ba natžo o soažo nbanžo ža
na'. 11Che ḻen žaḻa'wsá' ḻáže'le lježle tole yetole, na'
gon chochle lježle tole yetole kan ba žonle.

Pablo ẕzejni'ile' lježe' ka' žejḻé'gake' che Jesús
12Žáta'yoelto' ḻe'e, lježto' ka', si' ḻo na'le benne' ka'

žóngake' x̱chin X ̱anžon' gan zoale ḻe'e, benne' ka'
ẕnna biá'gake' ḻe'e ḻo wláz X̱anžon', na' ẕzejní'igekle'
ḻe'e. 13 Ḻezka' žáta'yoelto' ḻe'e, gaple ḻégake' ba la'ne
ḻo yeḻa' nži'il chele, dan' žóngake' žin na'. Le ga'nḻen
lježle ka' cháwe'do' tole yetole.

14 Ḻezka' ẕzejni'ilto' ḻe'e, lježto' ka', nich wsa'le
ḻáže'gak benne' ka' bi žóngake' žin, na' gon chochle
benne' ka' žedó ḻáže'gake', na' gákḻenle benne' ka' bi
nak choch kan žejḻé'gake' che Benne' Criston', na'
žaḻa' gakle gax̱jw ḻaže' ḻawgak yógo'te benách ka'.

15Le gape chi'i kwinle nich bi yebéj ḻáže'le lježle
ka', na' bi be yebi'ile che no benne' bi da' gone'
cheḻe, san lewe' ḻaže' góntezleda' naken chawe' che
lježle tole yetole, na' chegak yógo'te benách ka'.

16 Le yebétezle, 17na' le wcháḻjḻenteze Dios, 18na'
leyi'eḺe': “Žóxḵeno'.” Ki žaḻa'gonleni'a cheyógo'te
da' žaken chele, dan' zej nak da' ki da' žénele Dios
gonle dan' nakle che Jesús, Benne' Criston'.

19 Bi wzóa žile da' ẕchi'le Dios Be' La'y ḻe'e, 20 na'
bi wzoale cheḻa'ale x̱tiža' no benne' ẕchaḻje' ḻo wláz
Dios, 21 san le si' bia' yógo'ten. Le si' ḻo na'le da'
naken chawe', 22na' bi be gonle da' kegle.

23 Dios na'kze, Bennen' ẕka'n žie' yichj ḻáẕdo'žo,
gone' ga gakle dot chawe', na' gape chi'e be'
nákkzele, na' yichj ḻáẕdo'le, na' beḻa' žen chele, na' bi
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gak nitó benne' bi da' nnie' chele žana' yeḻá'X ̱anžo
Jesús, Benne' Criston'. 24 Dios žone' kan ẕnne', na'
nake' Bennen' bḻiže' ḻe'e. Ḻekze' gone' da' ki.

Pablo ẕgo'e lježe' ka' ḻo na' Dios
25Ḻe'e, lježto' ka', lewchaḻjḻenDios, na' le nnable'

gákḻene' neto'.
26Legape “Padiox ̱” yógo'te lježžoka', na' le cheḻa'

ḻégake' ḻo yeḻa' nži'il chele.
27 Ni'a che X ̱anžo Dios ẕchi'la' ḻe'e goḻ-le yiche

ni ḻawgak yógo'te lježžo ka' zej nake' che Benne'
Criston'.

28 Ẕnnabla' X ̱anžo Jesús, Benne' Criston', gon
chawe'e ḻe'e. Ka'kze gaken.
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